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......................................................: تاريخ 
..................................................... : شماره 


مشخصات کتاب:
	عنوان کتاب :


	Book Title:


	نام مولف/ مولفان: 
	زبان کتاب:

	شابک(ISBN):
	تعداد صفحات:

	نام ناشر:
	سال نشر:

	قالب متن:                  

	نویسنده/نویسندگان کتاب را به اختصار معرفی نمایید.



	موضوع و محتوای کتاب را به طور خلاصه در چند سطر ذکر نمایید.
	

	آيا كتابهاي مشابهي به زبان فارسي يا انگليسي در اين زمينه وجود دارد؟(در صورت مثبت بودن پاسخ، نام کتاب، نویسنده، ناشر، سال انتشار را ذکر نمایید.     

	کاربری متن:

	درسی (Text book) 
	کتاب راهنما (Hand book) 
	مرجع(دایره المعارف، فرهنگ) 

	پیش بینی مدت زمان انجام کار:

	مدت زمان پیشبینی ترجمه (برحسب ماه)
	مجموع ساعات پیشبینی شده برای ترجمه

	............................... (ماه)
	............................... (ساعت)

	این کتاب برای کدام رشته تحصیلی/مقطع /عنوان درس میتواند مورد استفاده قرار گیرد؟

	رشته تحصیلی/ عنوان درس
	مقطع تحصیلی

	
	کاردانی
	کارشناسی
	کارشناسی ارشد

	


	
	
	





مشخصات مترجم:
	نام:
	نام خانوادگی:
	شغل:

	نام پدر:
	شماره شناسنامه:
	صادره از:
	مدرک تحصیلی:

	تلفن همراه:
	پست الکترونیک:

	مرتبه علمی:

	مربی 
	استادیار
	دانشیار
	استاد 
	سایر  .......................

	سابقه تدریس یا تحقیق خود را در ارتباط با زمینه تخصصی کتاب بیان کنید.



	سوابق ترجمه/ تألیف:
1.
2.

	میزان مشارکت مترجمین:

	گواهی میشود کتاب ترجمه حاضر دارای ......... مترجم است که میزان مشارکت و سهم و همچنین ترتیب درج نام ایشان بر روی جلد کتاب به ترتیب اولویت به شرح زیر است: 

		ردیف
	نام و نام خانوادگی
	درصد مشارکت

	1
	
	

	2
	
	









طرح نامه کتاب:
	اهمیت و ضرورت ترجمه اين كتاب نسبت به كتاب هاي مشابه چيست؟




	هدف از ترجمه کتاب و جایگاه علمی آن را به اختصار بیان نمایید.

	سوالاتی که در این اثر به آنها پاسخ داده شده است را بیان نمایید.


	آیا این کتاب در دانشگاه یا موسسه آموزشی داخل یا خارج از کشور تدریس می شود؟







ارزیابی
	شورای پژوهش و فناوری دانشکده .................................... :

	ترجمه کتاب پیشنهادی در شورای پژوهش و فناوری دانشکده مورخ                 مطرح شد و اظهارات مترجم، ضرورت ترجمه و نیاز دانشکده به چاپ کتاب مورد تأیید قرار گرفت.
   
ناظران پیشنهادی دانشکده: 
1-                                                                        2-                                                        3- 

                                                                                                                                                            رئیس دانشکده

	شورای پژوهش و فناوری دانشگاه:

	پیشنهاد دانشکده                                    در جلسه شماره                           شورای پژوهش و فناوری مورخ                                 مطرح و مورد تأیید قرار گرفت                                    رد شد 

	ناظر تعیین شده از سوی معاون پژوهش و فناوری:

	1-

                                                                                                                          معاون پژوهش و فناوری دانشگاه




توجه: این پیشنهاد صرفاً در صورت وجود مستندات ذیل بررسی خواهد شد:
1- یک نسخه (اصل یا کپی) کتاب برای پیشنهاد ترجمه
2- ارائه  کامل فهرست مطالب
3- فرم تکمیل شده شرح حال علمی و پژوهشی مترجم
1
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